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LLC Language Partners JLP23: Job Interview

JLP23 Job Interview (Chapter 20)

STOP: Before you begin this activity, open and follow recording instructions here.

Pair #
Partner A: Partner B:
Student ID: Student ID:
Instructor: Instructor:
Level: Date: Level: Date:

All links in this activity direct to the JLP Activities page on the LLC website. Find
your activity number and click the drop down to find links to videos, audio, and/or
websites used in this activity.

Section 1: Vocabulary Mastery

Instructions: Write the translation of the following words and phrases into Japanese. Try to use your book and your
partner before using other materials or the internet. In the third column, draw a picture, write a note to yourself or put
some kind of pronunciation guide for the target language. Use the third column to help remember your target language.

Notes/Pictures/Pronunciation

Vocabulary Translation Guide (anything to help you)

1. I (formal) ||

2. manager ||

3. company ||
4. branch office :”
5. hobby; pastime :”

8. to graduate :”—
9. college —”
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. Notes/Pictures/Pronunciation
Vocabulary Translation . / . /
Guide (anything to help you)
10. major
11. to work
12. business

13. economics

14. computers

15. foreign language

16. to be fluent

17. Chinese

18. Spanish

19. French

20. last year

Concept Check: Extra-modest Expressions

In formal settings, when you want to speak modestly of your own actions and show respect to the person you
are speaking to, you can use extra-modest expressions. In this activity you will use extra modest expressions
in the context of a job interview. Extra modest expressions can only be used to describe your actions or the
actions of someone in your close social circle (i.e. a close family member, friend, or the company you work
for). They can never be used to describe the actions of someone outside your social group.

Let’s review how to conjugate verbs into extra-modest expressions.
e |\3 becomes BYXT
e 17< and <% become FWWFT
e =D becomes EILET

e 93 becomes WELET
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o BN3and BRE become WELEXT

o %% becomes CXVNEXT

e ~TL\3% becomes ~THYET

e ~TY becomes ~TCaVXT

*Note: Since extra-modest expressions are very formal, they are often used with the subject D7z<L

instead of D7zL for job interviews.

Section 2: Fill in the Blank and Translate

Instructions: Complete the following sentences using extra-modest expressions and write the English
translations of the sentences on the lines below them.

1. PEEE o JBLLBERB L o

2. DEKLBEFLKRFPEESR b

w

. DIKLOBAIS BEEFE(TWE L) o

4. DKL EFEICEEK(EL5H)D 0

vl

. DIEALBARTVFEERERENNSAS b

=)}

. HiKLESWRAEBAIC b
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Section 3: Dialogue Creation

Speaker 2 is interviewing for a job at a Japanese company. Speaker | is the hiring manager conducting the
interview. Speaker 2 should use extra-modest expressions when answering the interview questions.

Instructions: Use the space below to help create the conversation. The conversation should be 30 seconds to
[.5 minutes for beginning levels and longer for upper levels. You will record this dialogue in the next section.
Ask for help if necessary.

Speakerl:

Speaker 2:

Speaker I:

Speaker 2:

Speakerl:

Speaker 2:

Speakerl:

Speaker 2:

Speaker I:

Speaker 2:

Use this space to write additional dialogue if needed.

Section 4: Record and Save Your Recording
Instructions: Perform the dialogue you created with your partner. Make sure you do not end your Zoom
meeting until you have performed your dialogue with your partner.
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